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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL

8 maart 20058 mars 2005

tot wijziging van het Wetboek van de
Belgische Nationaliteit met betrekking

tot de dubbele nationaliteit

(ingediend door de heren Alfons Borginon en
Guy Hove, mevrouw Sabien Lahaye-Battheu,

de heer Willy Cortois, mevrouw Hilde
Vautmans en de heer Stef Goris)

modifiant le Code de la nationalité belge en
ce qui concerne la double nationalité

(déposée par MM. Alfons Borginon et Guy
Hove, Mme Sabien Lahaye-Battheu, M.Willy

Cortois, Mme Hilde Vautmans et
M. Stef Goris)

Le Belge qui acquiert volontairement une nationa-
lité étrangère perd automatiquement sa nationalité
belge. Selon les auteurs de cette proposition de loi, il
est cependant nécessaire de prévoir un système de
double nationalité permettant à ces personnes de
conserver les avantages liés à la nationalité belge.
Ils proposent dès lors d’instaurer la possibilité d’ac-
quérir une nationalité étrangère sans perdre auto-
matiquement la nationalité belge.

Een Belg die vrijwillig een andere nationaliteit aan-
neemt, kan dit niet zonder zijn Belgische nationali-
teit te verliezen. Volgens de indieners van dit wets-
voorstel is er echter nood aan een systeem van
dubbele nationaliteit, waarbij deze personen de voor-
delen behouden die verbonden zijn aan de Belgische
nationaliteit. Zij stellen daarom voor de mogelijkheid
in te voeren om een vreemde nationaliteit aan te ne-
men zonder automatisch de Belgische nationaliteit
te verliezen.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Artikel 22, §1, 1° W.B.N. bepaalt dat Belgen die vrij-
willig een vreemde nationaliteit verkrijgen, de Belgische
nationaliteit verliezen.

Veel Belgen willen de Belgische nationaliteit echter
niet verliezen, maar zijn in het buitenland soms bijna
verplicht om een vreemde nationaliteit te verwerven
om van redelijke verblijfsvoorwaarden, arbeids-
voorwaarden, sociale voorzieningen, ... te kunnen ge-
nieten. Men kan in zulke omstandigheden bezwaarlijk
spreken van een bewuste «vrijwillige keuze» om de
Belgische nationaliteit te verliezen.

Uit een rondvraag van Vlamingen In de Wereld1 bleek
dan ook dat de meerderheid voorstander is van de dub-
bele nationaliteit, om op die manier een sterke band
met België te behouden. Zeker nu het voor Belgen in
het buitenland eenvoudiger is geworden om te stem-
men.

Het verlies van de Belgische nationaliteit leidt im-
mers automatisch tot het verlies van stemrecht en di-
plomatieke bescherming.

Verder staat de regeling, waarbij een Belg de
Belgische nationaliteit verliest wanneer hij vrijwillig een
vreemde nationaliteit verkrijgt, in schril contrast met
de regeling waarbij een vreemdeling die de Belgische
nationaliteit verwerft en toch zijn oorspronkelijke na-
tionaliteit kan bewaren.

De beperking van de dubbele nationaliteit heeft in
een samenleving waarin de diverse culturen steeds
meer door elkaar leven nog weinig zin.

Zelfs in de gevallen waarbij de Belg in het buitenland
écht een bewuste keuze maakt om een vreemde natio-
naliteit aan te nemen, is daarom niet steeds de wil aan-
wezig om zijn oorspronkelijke nationaliteit te verliezen
(men denke bijvoorbeeld aan gemengde huwelijken
waarbij men als teken van affectie voor de partner be-
reid is diens nationaliteit aan te nemen).

De Belgen die écht geen band meer voelen met het
vaderland, kunnen nog steeds vrijwillig afstand doen
van de Belgische nationaliteit (art. 22, § 1, 2° W.B.N.)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

L’article 22, § 1er, du Code de la nationalité belge
dispose que les Belges qui acquièrent volontairement
une nationalité étrangère perdent la nationalité belge.

Beaucoup de Belges ne souhaitent toutefois pas per-
dre la nationalité belge, mais, à l’étranger, ils sont par-
fois pratiquement contraints d’acquérir une nationalité
étrangère pour pouvoir bénéficier de conditions de sé-
jour, de conditions de travail et de prestations sociales
acceptables. Dans de telles circonstances, on peut dif-
ficilement dire qu’ils «choisissent volontairement» et
délibérément de perdre la nationalité belge.

Il ressort d’ailleurs d’une enquête de «Vlamingen In
de Wereld»1 que la majorité d’entre eux sont favora-
bles à la double nationalité, afin de conserver un lien
étroit avec la Belgique. Surtout depuis qu’il est devenu
plus facile de voter pour les Belges résidant à l’étran-
ger.

En effet, la perte de la nationalité belge entraîne auto-
matiquement la perte du droit de vote et de la protec-
tion diplomatique.

De plus, le régime qui prévoit qu’un Belge perd la
nationalité belge lorsqu’il acquiert volontairement une
nationalité étrangère est en contradiction flagrante avec
les dispositions qui permettent à un étranger qui ac-
quiert la nationalité belge de conserver malgré tout sa
nationalité d’origine.

La limitation de la double nationalité n’a plus guère
de sens dans une société caractérisée par une inter-
pénétration croissante des différentes cultures.

Même lorsqu’un Belge vivant à l’étranger a délibéré-
ment choisi d’acquérir une nationalité étrangère, il ne
souhaite pas nécessairement perdre sa nationalité d’ori-
gine (que l’on songe, par exemple, aux mariages mix-
tes où l’un des époux est disposé, par affection, à ac-
quérir la nationalité de son partenaire).

Les Belges qui ne se sentent plus du tout liés à leur
patrie peuvent toujours renoncer volontairement à la
nationalité belge (art. 22, § 1er, 2°, C.N.B.)

1 http://www.viw.be 1 http://www.viw.be
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Dit wetsvoorstel vereist wél de voorafgaande op-
zegging door de Belgische regering van een internatio-
naal verdrag. Art. 22, §1, 1° W.B.N. vloeit immers recht-
streeks voort uit art. 1, eerste lid van het Verdrag van
6 mei 1963 betreffende de vermindering van het aantal
gevallen van meervoudige nationaliteit en inzake de
militaire dienstplicht in geval van meervoudige natio-
naliteit.

Toch zien wij hier geen onoverkomelijke hindernis-
sen. Het Verdrag van 1963 valt uiteen in twee hoofd-
stukken:

– Hoofdstuk I: Vermindering van het aantal gevallen
van meervoudige nationaliteit;

– Hoofdstuk II: Militaire dienstplicht in geval van
meervoudige nationaliteit.

België heeft beide hoofdstukken geratificeerd. Hoofd-
stuk I, dat in casu het probleem vormt, is momenteel
nog maar in 7 landen van kracht: Oostenrijk, Dene-
marken, Frankrijk, Italië, Luxemburg, Nederland en
Noorwegen. Dit verdrag werd bovendien in 2001 opge-
zegd door Duitsland.

De opzegging van Hoofdstuk II kan eenvoudig op-
gevangen worden door de ondertekening en ratificatie
van het Europees Verdrag betreffende de Nationaliteit
van 6 november 1997.  Hoofdstuk II van het Verdrag
van 1963 werd immers overgenomen als Hoofdstuk
VII in het Verdrag van 1997.

Art. 15, a, van het Verdrag van 1997 laat de be-
voegdheid van de nationale staten onverkort om de
dubbele nationaliteit toe te laten.2

In afwachting van deze internationale stappen, voor-
ziet dit wetsvoorstel in de vereiste wetswijziging om
de dubbele nationaliteit te verwezenlijken voor Belgen
die vrijwillig een vreemde nationaliteit verkrijgen.

Alfons BORGINON (VLD)
Guy HOVE (VLD)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Hilde VAUTMANS (VLD)
Stef GORIS (VLD)

La présente proposition de loi requiert cependant la
dénonciation préalable d’un traité international par le
gouvernement belge. L’article 22, § 1er, 1°, C.N.B. dé-
coule en effet directement de l’article 1er, alinéa 1er, de
la Convention du 6 mai 1963 sur la réduction des cas
de pluralité de nationalités et sur les obligations mili-
taires en cas de pluralité de nationalités.

Nous ne voyons toutefois pas ici d’obstacles insur-
montables. La Convention de 1963 se subdivise en deux
chapitres :

– Chapitre Ier: De la réduction des cas de pluralité
de nationalités;

– Chapitre II: Des obligations militaires en cas de
pluralité de nationalités.

La Belgique a ratifié les deux chapitres. Le Chapitre
Ier, qui pose problème en l’espèce, est en vigueur dans
seulement 7 pays à l’heure actuelle: Autriche, Dane-
mark, France, Italie, Luxembourg, Pays-Bas et Nor-
vège. De plus, la Convention a été dénoncée en 2001
par l’Allemagne.

Il peut facilement être paré à cette dénonciation du
Chapitre II en signant et en ratifiant la Convention euro-
péenne du 6 novembre 1997 sur la nationalité. En effet,
le Chapitre II de la Convention de 1963 a été repris en
tant que Chapitre VII dans la Convention de 1997.

L’article 15, a, de la Convention de 1997 n’affecte
nullement le pouvoir qu’ont les États nationaux d’auto-
riser la double nationalité. 2

En attendant ces démarches internationales, la pré-
sente  proposition de loi apporte la modification légale
nécessaire pour réaliser la double nationalité pour les
Belges qui acquièrent volontairement une nationalité
étrangère.

2 De indiener wijst erop dat ondertekening en ratificatie van het Ver-
drag van 1997 alléén, niet volstaat. Art. 26, §2, a van het Verdrag
van 1997 bepaalt immers dat geen afbreuk wordt gedaan aan het
Verdrag van 1963. De opzegging van het Verdrag van 1963 is dus
absoluut noodzakelijk om de dubbele nationaliteit toe te laten.

2 L’auteur souligne que signer et ratifier uniquement la Convention de
1997 ne suffit pas. En effet, l’art 26, §2, a, de la Convention de
1997 prévoit qu’il n’est nullement porté atteinte à la Convention de
1963. Il est donc indispensable de dénoncer la Convention de 1963
pour autoriser la double nationalité.
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 22, § 1, van het Wetboek van de Belgische
Nationaliteit wordt gewijzigd als volgt:

A) 1° wordt opgeheven;

B) in 3° vervallen de woorden «1° of».

19 januari 2005

Alfons BORGINON (VLD)
Guy HOVE (VLD)
Sabien LAHAYE-BATTHEU (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Hilde VAUTMANS (VLD)
Stef GORIS (VLD)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

À l’article 22, § 1er, du Code de la nationalité belge
sont apportées les modifications suivantes:

A) le 1° est abrogé;

B) au 3°, les mots «1° ou du» sont supprimés.

19 janvier 2005
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

28 juni 1984

CODE DE LA NATIONALITE BELGE

Art. 22

§ 1er.  Perdent la qualité de Belge:

1° (…)1;

2° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, dé-
clare renoncer à la nationalité belge; cette déclaration
ne peut être faite que si le déclarant prouve qu’il pos-
sède une nationalité étrangère ou qu’il l’acquiert ou la
recouvre par l’effet de la déclaration;

3° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du (…)2 du 2°, à la condition que la nationalité
étrangère de l’auteur ou de l’adoptant soit conférée à
cet enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque l’auto-
rité sur l’enfant est exercée par les père et mère ou par
les adoptants, l’enfant non émancipé n’ayant pas at-
teint l’âge de dix-huit ans ne perd pas la nationalité
belge tant que l’un d’eux la possède encore; il la perd
lorsque cet auteur ou adoptant vient lui-même à la per-
dre, à la condition que cet enfant acquière la nationa-
lité d’un de ses auteurs ou adoptants ou qu’il la pos-
sède déjà; la même règle s’applique au cas où l’autorité
sur l’enfant est exercée par le père ou la mère et son
conjoint adoptant;

4° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans, adopté par un étranger ou par des étran-
gers, à la condition que la nationalité de l’adoptant ou
de l’un d’eux lui soit acquise par l’effet de l’adoption ou
qu’il possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la
nationalité belge si l’un des adoptants est Belge ou si
l’auteur conjoint de l’adoptant étranger est Belge;

5° le Belge né à l’étranger à l’exception des ancien-
nes colonies belges lorsque:

TEXTE DE BASE

28 juni 1984

CODE DE LA NATIONALITE BELGE

Art. 22

§ 1er.  Perdent la qualité de Belge:

1° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, ac-
quiert volontairement une nationalité étrangère;

2° celui qui, ayant atteint l’âge de dix-huit ans, dé-
clare renoncer à la nationalité belge; cette déclaration
ne peut être faite que si le déclarant prouve qu’il pos-
sède une nationalité étrangère ou qu’il l’acquiert ou la
recouvre par l’effet de la déclaration;

3° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 1° ou du 2°, à la condition que la nationalité
étrangère de l’auteur ou de l’adoptant soit conférée à
cet enfant ou que celui-ci la possède déjà; lorsque l’auto-
rité sur l’enfant est exercée par les père et mère ou par
les adoptants, l’enfant non émancipé n’ayant pas at-
teint l’âge de dix-huit ans ne perd pas la nationalité
belge tant que l’un d’eux la possède encore; il la perd
lorsque cet auteur ou adoptant vient lui-même à la per-
dre, à la condition que cet enfant acquière la nationa-
lité d’un de ses auteurs ou adoptants ou qu’il la pos-
sède déjà; la même règle s’applique au cas où l’autorité
sur l’enfant est exercée par le père ou la mère et son
conjoint adoptant;

4° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans, adopté par un étranger ou par des étran-
gers, à la condition que la nationalité de l’adoptant ou
de l’un d’eux lui soit acquise par l’effet de l’adoption ou
qu’il possède déjà cette nationalité; il ne perd pas la
nationalité belge si l’un des adoptants est Belge ou si
l’auteur conjoint de l’adoptant étranger est Belge;

5° le Belge né à l’étranger à l’exception des ancien-
nes colonies belges lorsque:

1 Art. 2, A: abrogation.
2  Art. 2, B: suppression.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 22

§ 1. De staat van Belg verliest:

1° (…)1;

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
verklaart afstand te doen van de Belgische nationali-
teit; de daartoe strekkende verklaring kan alleen wor-
den afgelegd wanneer de belanghebbende bewijst dat
hij een vreemde nationaliteit bezit of die als gevolg van
zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt;

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag staat
van een enkele ouder of adoptant wanneer deze op
grond van (…)2 2° de staat van Belg verliest, mits de
vreemde nationaliteit van de ouder of adoptant aan dat
kind wordt verleend of dit die nationaliteit reeds bezit;
wanneer het gezag over het kind door de ouders of
door de adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet
ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang één
van hen die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder
of adoptant ze zelf verliest, mits dit kind de nationali-
teit van één van zijn ouders of adoptanten verkrijgt of
ze reeds bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag
over het kind door de vader of de moeder samen met
de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en dat door een vreemdeling
of door vreemdelingen geadopteerd wordt, mits het ten
gevolge van de adoptie de nationaliteit van de adoptant
of van één van hen verkrijgt of die nationaliteit reeds
bezit; het verliest de Belgische nationaliteit niet wan-
neer een van de adoptanten Belg is of de ouder die
echtgenoot is van de vreemde adoptant, Belg is;

5° de Belg die in het buitenland geboren is met uit-
zondering van de voormalige Belgische koloniën, wan-
neer:

BASISTEKST

28 juni 1984

WETBOEK VAN DE BELGISCHE NATIONALITEIT

Art. 22

§ 1. De staat van Belg verliest:

1° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
vrijwillig een vreemde nationaliteit verkrijgt;

2° hij die de leeftijd van achttien jaar heeft bereikt en
verklaart afstand te doen van de Belgische nationali-
teit; de daartoe strekkende verklaring kan alleen wor-
den afgelegd wanneer de belanghebbende bewijst dat
hij een vreemde nationaliteit bezit of die als gevolg van
zijn verklaring verkrijgt of herkrijgt;

3° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag staat
van een enkele ouder of adoptant wanneer deze op
grond van 1° of 2° de staat van Belg verliest, mits de
vreemde nationaliteit van de ouder of adoptant aan dat
kind wordt verleend of dit die nationaliteit reeds bezit;
wanneer het gezag over het kind door de ouders of
door de adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet
ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet
heeft bereikt de Belgische nationaliteit niet zolang één
van hen die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder
of adoptant ze zelf verliest, mits dit kind de nationali-
teit van één van zijn ouders of adoptanten verkrijgt of
ze reeds bezit; dezelfde regel geldt wanneer het gezag
over het kind door de vader of de moeder samen met
de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

4° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en dat door een vreemdeling
of door vreemdelingen geadopteerd wordt, mits het ten
gevolge van de adoptie de nationaliteit van de adoptant
of van één van hen verkrijgt of die nationaliteit reeds
bezit; het verliest de Belgische nationaliteit niet wan-
neer een van de adoptanten Belg is of de ouder die
echtgenoot is van de vreemde adoptant, Belg is;

5° de Belg die in het buitenland geboren is met uit-
zondering van de voormalige Belgische koloniën, wan-
neer:

1 Art. 2, A: opheffing.
2 Art. 2, B: schrapping.
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a) il a eu sa résidence principale et continue à l’étran-
ger de dix-huit à vingt-huit ans;

b) il n’exerce à l’étranger aucune fonction conférée
par le Gouvernement belge ou à l’intervention de celui-
ci, ou n’y est pas occupé par une société ou une asso-
ciation de droit belge au personnel de laquelle il appar-
tient;

c) il n’a pas déclaré, avant d’atteindre l’âge de vingt-
huit ans, vouloir conserver sa nationalité belge, du jour
de cette déclaration, un nouveau délai de dix ans prend
cours.

6° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 5°; lorsque l’autorité sur l’enfant est exercée
par les père et mère ou par les adoptants, l’enfant non
émancipé n’ayant pas atteint l’âge de dix-huit ans ne
perd pas la nationalité belge tant que l’un d’eux la pos-
sède encore; il la perd lorsque cet auteur ou adoptant
vient lui-même à la perdre; la même règle s’applique
au cas où l’autorité sur l’enfant est exercée par le père
ou la mère et son conjoint adoptant;

7° celui qui est déchu de la nationalité belge en vertu
de l’article 23.

a) il a eu sa résidence principale et continue à l’étran-
ger de dix-huit à vingt-huit ans;

b) il n’exerce à l’étranger aucune fonction conférée
par le Gouvernement belge ou à l’intervention de celui-
ci, ou n’y est pas occupé par une société ou une asso-
ciation de droit belge au personnel de laquelle il appar-
tient;

c) il n’a pas déclaré, avant d’atteindre l’âge de vingt-
huit ans, vouloir conserver sa nationalité belge, du jour
de cette déclaration, un nouveau délai de dix ans prend
cours.

6° l’enfant non émancipé n’ayant pas atteint l’âge de
dix-huit ans et soumis à l’autorité d’un seul auteur ou
adoptant, lorsque celui-ci perd la nationalité belge par
l’effet du 5°; lorsque l’autorité sur l’enfant est exercée
par les père et mère ou par les adoptants, l’enfant non
émancipé n’ayant pas atteint l’âge de dix-huit ans ne
perd pas la nationalité belge tant que l’un d’eux la pos-
sède encore; il la perd lorsque cet auteur ou adoptant
vient lui-même à la perdre; la même règle s’applique
au cas où l’autorité sur l’enfant est exercée par le père
ou la mère et son conjoint adoptant;

7° celui qui est déchu de la nationalité belge en vertu
de l’article 23.
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a) hij van achttien tot achtentwintig jaar ononderbro-
ken zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland gehad heeft;

b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat hem
door de Belgische Regering of door dezer bemiddeling
opgedragen is of daar niet tewerkgesteld is door een
vennootschap of een vereniging naar Belgisch recht
waarvan hij personeelslid is;

c) hij, alvorens de leeftijd van achtentwintig jaar te
bereiken, niet verklaard heeft zijn Belgische nationali-
teit te willen behouden; vanaf de dag van die verklaring
gaat een nieuwe termijn van tien jaar in.

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag van een
enkele ouder of adoptant staat, wanneer deze op grond
van 5° de Belgische nationaliteit verliest; wanneer het
gezag over het kind door de ouders of door de
adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft be-
reikt de Belgische nationaliteit niet zolang één van hen
die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder of
adoptant ze zelf verliest; dezelfde regel geldt wanneer
het gezag over het kind door de vader of de moeder
samen met de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

7° hij die krachtens artikel 23 van de Belgische na-
tionaliteit vervallen is verklaard.

a) hij van achttien tot achtentwintig jaar ononderbro-
ken zijn hoofdverblijfplaats in het buitenland gehad heeft;

b) hij in het buitenland geen ambt uitoefent dat hem
door de Belgische Regering of door dezer bemiddeling
opgedragen is of daar niet tewerkgesteld is door een
vennootschap of een vereniging naar Belgisch recht
waarvan hij personeelslid is;

c) hij, alvorens de leeftijd van achtentwintig jaar te
bereiken, niet verklaard heeft zijn Belgische nationali-
teit te willen behouden; vanaf de dag van die verklaring
gaat een nieuwe termijn van tien jaar in.

6° het niet ontvoogd kind dat de leeftijd van achttien
jaar nog niet heeft bereikt en onder het gezag van een
enkele ouder of adoptant staat, wanneer deze op grond
van 5° de Belgische nationaliteit verliest; wanneer het
gezag over het kind door de ouders of door de
adoptanten wordt uitgeoefend, verliest het niet ontvoogd
kind dat de leeftijd van achttien jaar nog niet heeft be-
reikt de Belgische nationaliteit niet zolang één van hen
die nog bezit; het verliest ze wanneer die ouder of
adoptant ze zelf verliest; dezelfde regel geldt wanneer
het gezag over het kind door de vader of de moeder
samen met de echtgenoot-adoptant wordt uitgeoefend;

7° hij die krachtens artikel 23 van de Belgische na-
tionaliteit vervallen is verklaard.
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